@Clean model surface with wet cloth.

PR<DN

seconds.

OV IEWTH— IV ERRIENYITY

1RIDKELRBRDERICE
HETICLT0H 5VENRET,

@Cut each design out of decal sheet
and dip them in warm water for 20

- = )
BFH—-IDL &L 5>F4RYS Correct Method for Applying Decals
OFH—IVEBBLIADFEIYRENE, ASLEKRTENVCHE LSO TIEZL,

OkDSHELESSIANDLICDE, EE
TTFh—NDBH DHEDOHIE, BEDE
CACBLTHMICEEETSLET,

@Check with finger tip if design is loose
on base paper. If so, place it on

g OEEICD LkED I TERAMECT

) h—EBHLEET, oM<,
K<KERSIHTTA—INERESZAT
ARIDKSPTazMLHELET,

@Move desigh to exact position with
wet finger tip, and push out excess
water and air bubbles under decal
with soft cotton cloth.

OFh—IBREICEVLESDLKE
DIFEHT, THh—IDEDYD/
UESELVET,

@When decals get dry, wipe off with
wet cloth excess glue left around

proper position on model and slide off decals. E

base paper leaving design on model.
CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3 NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN ENTHALT  ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JAAR.
YEARS. CONTAINS SMALL PARTS. KLEINE TEILE. BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN
ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES
DE PETITE DIMENSION CONTENUES.

ATENCAO: IMP‘RﬁPRIO PARA CRIANCAS COM MENOS DE
3 ANOS. CONTEM PECAS PEQUENAS.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI
ETA’ INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE END
3 AR. INDEHOLDER SMA DELE.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NINOS MENORES
DE 3 ANOS. CONTIENE PIEZAS PEQUENAS.

MPOZOXH : KATAAAHAO A MATAIA ANQ TQON
TPIQN ETON MEPIEXE! MIKPA
TEMAXIA

HVOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN

9

@Verwenden Sie nur und Ku

HLIRE CECI AVANT D'EFFECTUER LE
MONTAGE

@Die geleerten Plastiktiiten solten zemissen und weggeworfen  wer-
den, um zu verhindem, da3 Kleinkinder beim Spielen darin ersticken.
@Handhaben Sie Klebstoff und Lackfarben niemals in der Nahe

von offenen Flammen.
@Mit klebemittel sparsam umgehen und wéhrend des
2L aus fr i ion sorgen.

BANTES DEL ENSAMBLAJE, LEA CUIDADO-
SAMENTE LO SIGUIENTE

@Antes del je, estudie cui las i

@Emplee solamente cemento pléstioo y pinturas.

@Rompa y tire las bolsas de plastico a fin de evitar que los nifios
pequefios puedan sofocarse jugando con ellas.

@No emplee nunca cemento ni pinture cerca de llamas.

@Usare |'adesivo moderatamente e ventilare bene I'ambiente
durante la costruzione.

attentivement les instructions avant le montage.

@N'utiliser que del'adhésif plastique et du vernis.

@Déchirer et jeter les sacs en plastiques vides pour éviter
tout danger d'étouffement pour les enfants.

@Ne jamais utiliser d'adhésif ou du vermis prés d'une flamme.

@Utiliser le ciment avec modération et bien ventiler la piece
pendant le montage.

WA Z AR EB RN,

OMATARE, BERMAIAFZ ST EAR,

OBNBHEHRERLEHAN, BANTRET FRETFHE
L, I,

@B NRRHT ALK M.

BLEGGERE QUESTO PRIMA DEL MONTAGGIO

@Studiare attentamente le istruzioni prima del montaggio.

@Usare solo adesivo e vernici per plastica.

@Strappare e gettare le buste di plastica vuote per evitare il
pericolo di soffocamento per bambini piccoli.

@Non usare mai l'adesivo o la vernice vicino ad una fiamma.

@Utilice suficiente adhesivo y ventile bien la habitacion durante
la construccion.

"WARNING" FUNCTIONAL SHARP POINTS
"WARNUNG" SCHARFE ECKEN UND KANTEN
a Points de foncti
"ATTENZIONE" PARTI MOLTO ACUMINATE
"AVISO" PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO

(7 - N ~
A E = /\ CAUTION )
S L3 it s s . *MAKE SURE TO READ INSTRUCTIONS LISTED
Al sE &
HABLTHACLTBRA LS, BELOW BEFORE ASSEMBLING.
*12F LI FTOB AL CHEL. REELHE #*ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ
A INSTRUCTIONS WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN
HLIEELN, AGED 12 OR YOUNGER.
1. HAUTEFNTY. ESRICHB}ITHARESRA LS, 1 THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE
5 , i 5 ; ASSEMBLING.
Z: gﬂ"‘fihu'ﬁl’t‘*m?— e /]\é&':)‘&ﬂ‘ﬂﬁ‘bﬂ_’?tw e 2 TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT
ARVTSLRRTSETNABYETOT, MURTTILEE L PARTS AS CHILDREN MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEAR-
3. BRFFNVICYYRY, PYR-AHDI XFTIB/ICHETTILE L, ING OVER HEAD.
4. BREPOGEL EMN>TVIHASHY ETOTEABMLUSML, 3BT 3 CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS
BUTKEEV., BLASVEFROVIRETREBLTLSL, INTO DUSTBOX AT ONCE.
5. NERBRHEHYETOT, BoTRBIAEHNELS CLTILEN, HIC 4 DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME
MNEVBFROVSRETHERL T LS, PARTS MAY BE TOO SHARP. MORE CAUTION AND CARE NEEDED
6. MAOKHIOK. —v/—. F47. YRUSEFABLRYES L, 3 LORIEAMIBES WITHTINEANES
EBETEROBINSUET, 127 UTOHE. REFOEIOLECRYES B S A e — A
TR, 6 WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC. MAY
7. AR, BHEERTABAE. FTRICEELTESL, HURT THE ASSEMBLER.
*HOY > LZEATREALEVTILEZN., FBOBISHYET. 7 BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS:
* KD < TOBAIBHICIEHTS £, BIKDBRNHHY £, BHA. *DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING/TOXIC.
BEEEPOIEANANTS £ X, *DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY.
= 2 " ~ *DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND
*ESTAPORASALER, FRAROKTRINALT. EMICHEB EYE IF MISTAKENLY PUT INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH FULL
LTz, ) ) WATER AND CONSULT A DOCTOR.
8. IR, #E#. 28 WhELEMTIHAR. TORPBOIERAZ L 8 USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER
<KHATELBERLTIEZL, CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL.
7\
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F-8E (FN) CRUSADER "FRENCH SPECIAL’

(EEED) 1:48 F-8E (FN) 2 )—tA 45— “I5 R AR IV

F-82)b—tA %5 —I3. 7AYU NBETRVDFENIRAE
FREABTT, 1951F98 7 A U HBE(FBEEE LR
BOREEREZIMEBA —H—(CIRRLUE LA, AL,

BRERBTHIENEMOICELAREREVOBRTL
7=hs. 19525F6H2987 A U HBEEF ¥ R - K— D
REZARLELE. 15BICIEIXFEU-1DEHBEZ SN,

195553 25 A MIMITICARIN. CORITTHERERBEL., &
FUIOERE FERBEOSHELE UL, TOROMRESIER
ICHEA1957F3R25ARFINE S TRERFU-12%KKT S
BYIDREIMBVF-3205RmE S NE Lz, F-8(3H B DIREIC
. ®iRA2 0EREBRICIY AT, EHXOKFER
FEVIEICR UAZER - BEOBERHMAKTT. 2R
UANhOR#EETECAAOLAZE b —ARZEZHEALTVWET
o F-8ITEERIMER S (ERIEAYCABIS N E T, F-8ERITI(L
SRBEENZEMA. TRTEIC/NA OV HFHHRE N T40007R
Y RETONBEBHSATEEL XY, KRB HZOMNE

RIEBTHLOICAHAVELE, AMNFALAESTE, BEAKEL
TlEbHELY, HERAHEREBEBICHEBASN, TXY
HZEBEBEIMBROENBIES L TERLELE,
F-8E(FN)IZ7 5 > R BERITI#T. ERFBZ ISy &
ZELL. EREBOISYIEINACOTIFADEK,
HREJREFHAEOY b SR530LHMZEIH AT, #ICTH
SRE50V Py o bEMEINE LA, 5IEELIL1964F6R ~
BEIRICE I Abh., 12, 14RTBICEmESNE L.

(F—%) &E : 14, 218 :1087Tm, 2K : 16.60m. £F
1 4.75m, ERABEPEER : 15420kg, TP : P&W / J57-
P-20AX1, #74 : 5,174kg (A / B{EFES : 8,165kg). HmAX
& : < w/\1.65/10,668m, BEEERE : 20mmigpaia x4

The F-8 Crusader was the US Navy's first practical supersonic fighter. In
September 1951, the navy announced a call for bids from major aircraft
manufacturers for a supersonic fighter capable of carrier-borne
operations. Although supersonic technology was still in its infancy at the
time, the designers at Chance-Vought were able to win the contract on
June 29, 1952. The prototype XF8U-1 flew on March 25, 1955. As the
prototype cracked a sonic boom on its maiden flight, the world's first
supersonic carrier fighter was born. A mere two years later, VF-32 went
on line as the first squadron to be equipped with the new Crusader. The
F-8 was a novel design for a single-engined, single-seat supersonic
fighter, with 42-degree sweepback wings set high in a narrow fuselage
and fully movable tail surfaces set low. The main air intake was set
directly under the nose cone of the aircraft, where the special
supersonic-compatible pitot tube was housed. Initial models of the F-8
included fighter and reconnaissance versions. The penultimate Crusader,
however, was the F-8E all-weather fighter-bomber mounted with

underwing pylons capable of loadouts with up to 4,000Ibs of ordnance.
The Crusader saw most of its combat during the Vietnam War, flying
from carriers in combat air patrol fighter and antiaircraft fire suppression
roles.

The F-8J was the formal conversion model for the F-8E that included
all of the features of the stopgap F-8E(FN). The main upgrade points
concentrated on improving carrier take-off and landing performance, and
these included doubling of forward wing edge flaps, lowering of the
drop angle on trailing edge flaps and ailerons and increase in the
horizontal stabilizer size. The upgrade program was initiated in 1967,

with converted aircraft reaching frontline units the next year.

Data Crew: one; wingspan: 10.87m; length: 16.60m; height: 4.75m;
maximum takeoff weight: 15,420kg; engine: Pratt & Whitney/J57-P-
20A x 1 (thrust = 5,174kg normal or 8,165kg on after burner); maximum
speed: Mach 1.65 at 10,668m; fixed armament: 20mm cannon x 4
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* APPLY DECAL REMOVE OPTIONAL \ DO NOT CEMENT 2 SETS NEEDED ¥ PAINTING SCHEME NUMBER = ~

HIEAR ABZIEHBILD J ENTFERNEN NACH BELIEBEN N NICHT KLEBEN WIRD DOPPELT BENOTIGT B4 | ACKIERSCHEMANUMMER @ 75y 7. IOy ORYIT Ji O(Jg) J 4( J 5)
IRER

APPLIQUER DECALCOMANIE RETIRE FACULTATIF NE PAS COLLER DEUX SETS NECESSAIRES NUMEPOS DE LA LISTE DE PEINTURES Flaps, Ailerons Installation %

APPLICARE DECALCOMANIE SEPARARE FACOLTATIVO NON INCOLLARE NECESSARIE 2 SERIE NUMERO DELLO SCHEMA DI VERNICIATURA

PONER CALCOMANIA CORTAR OPCIONAL NO PEGAR SE_NECESITAN DOS PIEZAS PINTAR ESQUEMA NUMERO

R EKEDSE 0% FLIRERR FRARE ARSI ERAREOME &\% %

J5+J6 i

BREBERY DU THSE J3(J6
SR J11(J12) (J6)
Please attach a seat after Vi
attaching a control stick.

Ay o Ey FOMAHIT
Cockpit Assembly

ER%ET(F/24KHE  Main Wing Down
i |— A | —

< FRELIF/IKEE  Main Wing Up
J10+J11‘£//l—;?///u J4+J3 d
% 7 B
@i;(‘:n:s’gf" 4 \ J v ;% ©
%4 1 Y ~

HBIDAH 1T

Nose Gear Assembly

et i B
HIRMEYA KOV —VEREDTH—
NERBDPBATILEEN. TH—ILERS
SRRMEFSCH YRS TS, R
level surface before applying decal
K12
A3

@ IVUVITEY FOBHIT

Engine Air Duct Assembly ERMERAEROMI I T

Main Gear Well Installation

EMIDEHILT
Main Gear Assembly

OSS
%
316

BYOIBAEL
ZBUTIREN
Be careful of
direction.

6

RIBIODER Y 513
Nose Gear Installation

R6

BRED#EHIIT
Fuselage Assembly

FERIDER Y £FF
Main Gear Installation

LUELET TS
EBLTIEEN

EROEHIIT
Main Wing Assembly

IR R550 Ry OMYMIIA
For Matra R550 Magic attachment

g X b5 R530 MY 1A
Rleass|makeaihols, onty For Matra R530 attachment

when you attach weapons.

REERY S BBADH (A)
REBFTILE N, * o




IKFERROEY £33

R7
Horizontal Tail Wing Installation
2 ? S ?

Fv ./ E—OBRY T
Canopy Installation

| la r A
o oo NS o—
O O —— o) (=

e
e e

NN DHRIERLEL A,
| EINN = el T — Parts not for use.
¥ [ N\ |5 ~—> 6 Teile werden nicht verwendet.
| ) L — — Piéces é ne pas utiliser.
7 - - Parti non per uso.
il 8 Partes para no usar.

FROEY 1T
Main Wing Installation

BRI
6

piats
789,10 e
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For Japanese use only.

WBRHRELS DAL, HBLORSR, F/H. BEES, BEESE
TFTIOE2EYBNT, TOH—REHICBERLAZILEN

@ THRERA— R IBIZOELF Y RO/ —Y DR 22T

ﬂ50%+350% \

HTEMTEEY,
O TiLOMiERTFERSEETHHELHVETOTI TR LS,
=N 1T @ [\pEH T I | M RPN O T ES

— HRERA— K —
o 1:48 F-8E (FN) 20 —t4 5= 75V A A8V )

| BREGELLY. BRINEAR, COH-FOLEBREOTHIA
| RErRERALLIBENABTL’Y - ERRETHRACLE N,
(1,000 LU FDEBIKICIE VFTRAGTEES, )

| [E— e
| —_—
| | 1121 12 :
[l sl e e ey
[*w-' I T J U B & (16(5:‘)7; <600
== — P1ER& (RU%17, 145) ~350M
el
T ART No. 09580
| TS5vo (B) BLACK BEHEE O AIIGSI & LA R - Mr. h5—, H{AlldkiE
s RE—HS—DOBFESTT. COF v MIHEEHIIA>T
8] =GR SILVER WERADTRICEFRH XL,
| FU-TR57 (1) OLIVE DRAB (1)
| H[i] in painting indication is the number of GSI Creos
| “ﬁ_é = STEEL Aqueous Hobby Color, while B is that of Mr. Color.
2 FSRE0T 9D HREORY T : U | DVHLTSvY FLAT BLACK Glue is not included in this kit.
«Matra R550 Magic Weapons Installation { m E24 TAN
| = H[1] bei Bemalungshinweisen ist die Nummer der
LovnS SAIL COLOR Aqueous - Hobby - Color von GSI Creos, wahrend
HU7—LyR CLEAR RED H den Ton der Farbserie Mr. Color anzeigt. Im
' [50] DYF—— CLEAR BLUE Bausatz ist kein Klebstoff enthalten.
h—F)—> KHAKI GREEN Sur le guide de peinture, H(i] correspond au numéro
{ de couleur GSI Creos AQUEOUS HOBBY COLOR.
| ﬂfé BURNT IRON alors que Hl correspond & Mr. COLOR, La colle n'est
‘ EFUTLIIN— MEDIUM BLUE pas fournie dans ce kit.
£IU0RTS5vH SEMI GROSS BLACK
| HiT7 SA4Y TSyl TIRE BLACK H[] nella indicazione della pittura é il numero della
GSI Creos del colore ad acqua per Hobby, mentre
‘ J—FS16440 GRAY FS16440 i e quello di Mr. Color. La colla non é inclusa nella
o KOARFS17875 WHITE FS17875 scatola di montagglo.
*% h5R530 =
*Matra R530 | SV —FS36231 GRAY F§36231 H[i] en indicaciones de pintado. Este es el numero de
| LyRFS11136 RED FS11136 GSI Creos Aqueous Hobby Color, mientras il es el de
| ATO—FS13538 YELLOW FS13538 Mr. Color. EI pegamento no esta incluido en el kit.
TIORNS—4L—BS381C/640 EXTRA SEAGRAY BS381C/640 @
P S 5 HT] SE 8% € 15 R 2 18 R GSI Creosit! f 7k R 2
.;a}t}aygggg 351 FS34151220- oA 54T ] FS34151 ZINC-CHROMATE TYPEI 2:: LA 1t 2 GS| Creos t 5 1 B T4 50 28
GEREMLREERK.




M k' & Pa‘ t‘ T—F IO RUVEBER Decoration et Peinture Decoracion y Pintura
ar 'ng ﬂ mg Markierungen und Bemalung Marchio & Pittura FEMREEETR

75 RABE F12ERARTE ERSAFLIEBEME 19995F
FRENCH NAVY Flottille 12F, Special markings, 1999

[150% +H150%

' /
»’1@. &/ S ORRRI1 /48Ry — )&, WET0%. LTEE0%ICHNLTHYET,
N @ This marking chart has been reduced by 70% in the side view and 60% in 50
47 the top and bottom views from 1/48 scale.




